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                                                                  Бармоцина Алена
Фальклорныя адметнасці ў беларускай гістарычнай драме 
ХХ – пачатку ХХІ стст.

”Трэба займацца толькі сваімі, роднымі вытокамі, і толькі працуючы са сваім нацыянальным матэрыялам, творца на Беларусі можа зрабіць штосьці значнае“[9, с. 480]. Гэтыя словы належаць У.Караткевічу. Фальклор –гэта тая невычэрпная крыніца, з якой чэрпаюць ваду усе пісьменнікі і ўвогуле -творцы. Не магла абмінуць уплыву фалькларыстыкі і беларуская гістарычная драма.
Фальклор — гістарычна першая форма выяўлення народнай свядомасці і чалавечай духоўнасці наогул. 

Мастацтвазнаўцы і антраполагі звязваюць вытокі гісторыі тэатра і драматургіі з фальклорным магічным абрадам. Першабытны чалавек пачуваўся безабаронным перад загадкавымі сіламі прыроды, яе стыхіямі. Людзі спрабавалі ўздзейнічаць на прыроду шляхам пераймання тых працэсаў і рухаў, якія назіралі ў навакольным свеце. Шаманы і чарадзеі вынаходзілі сістэму жэстаў і маніпуляцый, з дапамогай якіх спадзяваліся ў сушу выклікаць дождж, узімку павярнуць сонца на лета, дамагчыся ўдачы на паляванні і паспрыяць урадлівасці палеткаў. ”Гледачы“ першабытнага прадстаўлення былі адначасова і яго ўдзельнікамі [1, с.3]. 
Спакваля магічны бок паказу губляў сваё значэнне, тэатральны ж – узмацняўся. У першабытным ”спектаклі“, як сведчаць этнографы, прысутнічалі элементы не толькі тэатра і іншых відаў мастацтва: дыялог, дзеянне, маскі, музыка, танец, пантаміма, але і элементы фальклору: ужыванне легендаў, паданняў, песен, прыказак і прымавак. Знітаванасць гэтых элементаў вызначае сінкрэтызм першабытнага мастацтва. Трэба згадаць лялечны тэатр "Батлейка", народная драму. І наадварот, тэатралізаваныя элементы вельмі часта бытуюць ў традыцыйных беларускіх абрадах і святах (Гуканне вясны, Каляда і іншыя).
Трэба адзначыць, што беларуская фалькларыстыка заўсёды апярэджвала станаўленне нацыянальнай гістарычнай школы. Адпаведна і ў літаратуры пачатку ХХ стагоддзя асэнсоўвалася часцей фальклорная, чым гістарычная даўніна, навукова не асэнсаваная даследчыкамі.

У 1920-я гады, у перыяд “беларусізацыі” - выключны перыяд, калі адбывалася інтэнсіўнае развіццё розных жанраў, пашыраецца жанр гістарычнай п’есы, з’яўляюцца яго разнавіднасці: фальклорна-гістарычная і гісторыка-біяграфічная драмы. 
Фальклорна-гістарычны жанр прадстаўляюць творы Еўсцігнея Міровіча “Машэка” і “Каваль-ваявода”. Мінулае тут паказана без пэўных адзнак гістарычнага часу. Ясна толькі, што падзеі адбываюцца вельмі даўно. У аснову твораў пакладзены народныя паданні, легенды. Паводле сваёй патэтыкі яны набліжаны да народнай драмы. У адпаведнасці з ідэалагічнымі схемамі свайго часу канфлікт грунтуецца на сацыяльнай (класавай) аснове. Машэка, славуты і страшны разбойнік, выглядае як рамантычны бунтаўнік, народны заступнік.

Да гісторыка-біяграфічнай драмы належаць “Кастусь Каліноўскі” Е.Міровіча, “Скарынін сын з Полацка” М.Грамыкі. Значнасць гэтых твораў у тым, што пошук нацыянальнага характару ў іх звязаны не з абагульненым сацыяльным тыпам, а з яркай чалавечай індывідуальнасцю. Таксама пісьменнікі сваёй творчасцю даказалі, што плынь п’ес на нацыянальна-фальклорным матэрыяле – з’ява перспектыўная, арганічная і заканамерная, бо сінкрэтычныя спектаклі давалі выдатныя магчымасці рэжысёрам-пастаноўшчыкам. Як адзначае С.Лаўшук, “яны адкрылі для беларускай сцэны значны мацярык духоўнага жыцця народа ў мінулым, але аказаліся неканкурэнтаздольнымі перш за ўсё таму, што былі створаны па канонах традыцыйнай мастацкай формы і мелі стэрыатыпных герояў” [11, c. 171].
Такім чынам, працэс станаўлення гістарычнай драмы быў няпросты і даволі працяглы. Акрамя таго, неабходна ўлічваць, што кожны з жанраў літаратуры мае свой спецыфічны падыход да мастацкага ўзнаўлення мінулага.

У паэтычным ліра-эпасе згадвалася пра колішнюю, страчаную сучаснікамі, дзяржаўную моц і славу Бацькаўшчыны... Успамін пра веліч нацыі ажыццяўляецца як непасрэдны зварот да народнай свядомасці, нагадвае фальклорную замову.

Проза, ліра-эпіка вяртаюць нас да падзей, фактаў нацыянальнай гісторыі. У эпічных жанрах адбываецца запаўненне прагалаў гістарычнай памяці, мінуўшчына пачынае ўспрымацца як непадзельнае цэлае, у цеснай сувязі з сучаснасцю. Функцыя закліку, звароту аўтара да народнай свядомасці выконваецца больш апасродкавана. Выкарыстанне элементаў лірыкі, эпасу і адзнак фальклору ўзбагацілі гістарычную драму.
Самыя распаўсюджаныя жанры фальклору ў гістарычнай драме, якія ствараюць яе змест - гэта легенды і паданні, якія лічуцца праўдай, але не маюць фактычнага падцверджання. Па сваёй тэматыцы легенды ў гістарычнай драме бываюць касмаганічнымі, этнагенетычнымі, географа-тапатмічнымі, гістарычнымі і апакрыфічнымі. Сустракаюцца як традыцыйныя легенды, так і легенды сучасныя.

Выкарыстоўваюцца ў гістарычных драмах і асноўныя тэматычныя групы паданняў: паданні гістарычныя, тапанімічныя і іншыя.

Яркая зорка творчасці У.Караткевіча ў жанры беларускай гістарычнай драмы (“Кастусь Каліноўскі”, “Званы Віцебска”, “Калыска чатырох чараўніц”, “Маці ўрагану”) не магла абысціся таксама без фальклорных адзнак. Разнастайнасць гістарычнай тэматыкі, шматзначнасць бытавання прыказак і прымавак, філасофія быту і быцця, паэтыка – вось асноўныя фальклорныя адзнакі творчасці пісьменніка ў жанры гістарычнай драмы.

Беларускія аўтары “ўваскрасаюць” у сваіх п’есах Ефрасінню Полацкую, Кірылу Тураўскага, Міколу Гусоўскага, Сымона Буднага і шмат іншых дзеячаў.
З культурных дзеячаў Беларусь найбольш асвоены драматургіяй вобраз першадрукара на ўсходнеславянскіх землях, асветніка, навукоўцы, перакладчыка, пісьменніка, доктара Францыска Скарыны з Полацку. Яму прысвяцілі свае п’есы і М.Клімковіч “Георгій Скарына”, і М.Адамчык з М.Клімковічам “Vita brevis, або Нагавіцы святога Георгія», і А.Петрашкевіч “Прарок для Айчыны” і іншыя. Пісьменнікі шчодра выкарыстоўваюць ў сваіх драмах сацыяльна-бытавыя, гістарычныя песні, песні-балады, цэняць іх каларыт, непаўторнасць, нацыянальную спецыфіку, гучанне, хараство і паэтычнасць.
Безумоўна, што фальклор бярэ свае вытокі з язычніцтва. І тут мы на можам не прыгадаць паданні і легенды пра Рагнеду.
Першым у беларускай літаратуры ўвасобіць вобраз Рагнеды паспрабаваў у жанры паэмы Янка Купала ў 1912 годзе. Ён напісаў пачатак твора “Гарыслава”. Твор мае шмат фальклорных элементаў.
Рагнеда ў драме Івана Чыгрынава “Звон – не малітва” паказана як язычніца. І пераход ад веры продкаў да хрысціянства – для яе вельмі пакутлівая праблема. 

Пераход да хрысціянства адбываецца прымусовым, гвалтоўным шляхам. А ў аснове новай веры – цярплівасць, міласэрнасць... Богі мяняюцца фармальна. Іх змена закранае абрад і звязана з палітыкай, а не з інтымнымі акалічнасцямі духоўнага быцця чалавека. І пакуль не ўзнікне менавіта ўнутраная патрэба прыняць іншую веру, сэрцам, а не іншым, нічога добрага з гэтага для народа не атрымаецца.

Уладзімір вагаўся паміж іудаізмам, ісламам, хрысціянствам. Бо гэтыя веры былі для яго раўназначныя амаль. Выбар на карысць хрысціянства паў па суб’ектыўных прычынах. Для Вялікага князя Уладзіміра галоўны сімвал веры – не абрадны духоўны змест рэлігіі, але абнаўленне жыцця, пераход яго ў іншую якасць. І гэтым ён тлумачыць Ізяславу неабходнасць адмовы ад язычніцтва:

Рэфрэн “звон – не малітва”, які гучыць з вуснаў персанажаў твора, адлюстроўвае супярэчлівасць тых змен, пра якія з захапленнем кажа Уладзімір. Перамога новай, хрысціянскай веры замацоўваецца пабудовай культавых збудаванняў (бажніц), гукам званоў... Аднак гэта яшчэ не значыць, што перамагло больш гуманнае светаадчуванне над “паганскімі” звычаямі. Залішне многа ў новай веры знешняга, рытуальнага дзейства (“звон – не малітва”). А ёсць традыцыі, што перадаваліся з пакалення ў пакаленне, і носьбітам іх, мясцовых, лепшых, выступае Рагнеда. Як пісаў П.Васючэнка, “яна, нібыта адступніца, больш выглядае хрысціянскай, чым усе добраахвотныя або міжвольныя хрысціцелі славянства” [5, с.44]. 

Патрыётка свайго краю, князёўна бачыць у хрысціянстве дзейсны інструмент далейшага закабалення вялікакняскім сталом полацкіх зямель. І крыўдна і балюча ёй, што гэтага не разумее яе сын Ізяслаў, які гатовы прыняць Полацкае княства з навязанай умовай, што воля кіеўскага князя будзе абавязковай. Манахіні, ігуменні хрысціянскага манастыра хапіла смеласці выказаць усё, што на сэрцы, любімаму сыну, які робіць выбар - зрушыць, зламаць усё старое, роднае на карысць новай веры. І таму абвастраецца непаразуменне родных па крыві людзей:

У п’есах некаторых аўтараў, напрыклад, А.Петрашкевіча, трактоўка характараў герояў звязана з гістарычнымі падзеямі, барацьбой за ўладу. Рагнеда паказана як паслядоўная і свядомая прыхільніца хрысціянства (“Гора і Слава” (“Русь Кіеўская”), “Меч Рагвалода”).

Выбар новай веры, хрышчэнне славянскіх земляў, адлюстраваныя ў п’есах А.Петрашкевіча, І.Чыгрынава, займаюць цэнтральнае месца. 

Аўдоніна Т. піша: “...цікавасць творцаў да часоў старажытнай Бацькаўшчыныне азначае вяртання ў язычніцтва, а сведчыць аб імкненні спасцігнуць свае духоўныя карані. Хрысціянства з’яўляецца дзяржаўнай рэлігіяй нашага народа ўжо больш за 1000 гадоў і недаацаніць яго значэнне для грамадства цяжка, але і зараз ёсць праблемы, з якімі даводзіцца лічыцца. Гэта – існуючае двухвер’е. Вякамі царква праводзіла кампрамісную палітыку ў адносінах да язычніцкіх культаў” [2, с.251-216]. 

Пераход ад старога да новага і наадварот – адвечная прычына канфліктаў у гісторыі. 

Жыццё Рагнеды прыцягвае ўвагу многіх. Напрыклад, А.Дудараў стварыў п’есу “Палачанка”, дзе па-свойму прадставіў сватанне да Рагнеды – як “псіхалагічна ўскладненую гісторыю пра нянавісць і каханне”. А ў далейшым ён напісаў драматургічны твор “Рагнеда і Уладзімір” з цікавай версіяй лёсу вядомых людзей... У творах драматурга назіраецца адлюстраванне ў традыцыйных абрадах і звычаях старажытных культаў, вераванняў, магіі, татэмізму, анімізму, міфалагічнага светаўяўлення нашых продкаў, сувязь традыцыйных свят і абрадаў з галоўнымі этапамі жыцця і працоўнай дзейнасцю чалавека.

Адной з тэм драмы стала гісторыя кахання, якая адбылася ў тыя часы, калі каханне вызнавалася за грэх, калі ў адносінах паміж арыстакратамі на першы план вылучаліся не асабістыя, а дынастыйныя, дзяржаўныя інтарэсы. І тым не менш такое каханне было... Пра яго распавядаюць Р. Баравікова і А. Дудараў у сваіх творах “Барбара Радзівіл” і “Чорная панна Нясвіжа”. Творы напісаны ў жанры драматычнай паэмы, што дае магчымасць надзвычай пранікнёна, прачула падаць гісторыю кахання славутай красуні Барбары Радзівіл і караля Жыгімонта Аўгуста. Дудараў стварыў п’есу па матывах паэмы М.Гусоўскага “Песня пра зубра”. Яна стала эскізам да трагедыі “Купала”, сцэнічная версія якой мае назву “Князь Вітаўт” (пастаўлена ў Нацыянальным акадэмічным тэатры імя Янкі Купалы). Творы А. Дударава “Купала”, “Палачанка”, “Чорная панна Нясвіжа” адлюстроўваюць рух мастака ад наследавання асноўных прынцыпаў класічнай драматургіі да нацыянальных і наватарскіх.

У беларускую літаратуру прыходзіць новая генерацыя аўтараў: С.Кавалёў “Легенда пра Машэку”, “Магічнае люстэрка пана Твардоўскага”, “Шлях да Бітлеему”, А.Курэйчык “Пане Коханку”. 
“Магічнае люстэрка пана Твардоўскага” С.Кавалёва  – з’яўляецца яшчэ адной версіяй гісторыі кахання Барбары Радзівіл і Жыгімонта Аўгуста. Аўтар называе жанр твора як “негістарычная драма”, падкрэсліваючы варыятыўнасць падзей, якія адбываюцца ў творы. Цікавымі вынаходкамі аўтара з’я’ляюцца: пачатак драмы з паэтычных радкоў І.Канчэўскага, у пралозе адзначана, што дзеянне адбываецца ў “няпэўны час, у нерэальнай прасторы, у нязнаных абставінах”, ужыванне адмоўных біблейскіх персанажаў, таксама выкарыстоўваецца прыем “погляду на гісторыю скрозь магічнае люстра” [8, с.30], што надае твору містычнае і магічнае ўспрыманне. Акрамя асноўнай сюжэтнай лініі кахання назіраецца другая лінія “цана за дар магіі - лёс мага” (філасофія твора - “Кожны мудры чалавек самотны ў гэтым свеце, для яго веды – усё”). Можна заўважыць перагукванне з І.Гётэ “Фауст”. Цэнтральнай тэмай твора з’яўляецца думка аб тым, што ніякія інтрыгі, ніякая магія не разлучыць людзей, якім наканавана быць разам. Назіраецца фальклорнае запазычванне сюжэта з легенды І.А. Масляніцынай “Чорная дама Нясвіжа” [12, с.206-207].

Да інтэртэкстуальнай гістарычнай п’есы адносіцца твор А.Курэйчыка “Пане Коханку”, які напісаны ў жанры мастацкага вымыслу. Дзеянне спектакля адбываецца ў ХVІІ стагоддзі, пасля раздзелу Рэчы Паспалітай. Галоўны герой твора Караль Станіслаў Радзівіл атрымаў сваю мянушку, таму што менавіта так па-добраму ён звяртаўся да ўсіх “пане коханку”. Ён з’яўляўся адным з самых багатых і ўплывовых магнатаў Вялікага Княства Літоўскага.

На першы погляд вясёлы, лёгкі на ўспрыманне твор нясе ў сабе вялікі філасофскі сэнс, асноўная думка якога: “ці будуць лятаць беларусы, ці з’явяцца ў іх крылы”. Лейтматыў крылыў праходзіць праз увесь твор, надаючы яму антычную сімволіку (адразу згадваецца Ікар з міфалогіі). У творы арганічна спалучаюцца біблейская сімволіка (анёл з крыламі), біблейскія фразеалагізмы (“час раскідваць каменне і час збіраць яго”); гульня з тэкстам, успрыманне якога патрабуе ад чытача глыбокіх ведаў у галіне гісторыі, культуры, музыкі; прыемы “тэатра ў тэатры”, “гісторыі ў гісторыі”. Вынаходлівы рэжысёр-пастаноўшчык спектакля С.Кавальчык выкарыстоўвае прыем, у якім эпілог расказваецца самімі героямі, яркія дэкарацыі, жывую прафесійную музыку (творы Й.Гайдна, Я.Галанда, Л.Вольскага), што яшчэ больш узмацняе дынаміку твора і, зразумела, ўражанне ад яго.Увогуле гэты твор характэрызуецца актуальнасцю закранутай тэмы, арганічнасцю формы і зместу.
А. Курэйчык яшчэ напісаў на рускай мове гістарычную драму “Скорина”. Праз увесь твор праходзіць вобраз ліцвінскіх руж, якія маюць кіславаты пах, яны як Скарына, “сапраўдныя, ім не патрэбная чужая слава, яны спакойныя, сарамлівыя, але ў іх сарамлівай гармоніі – вялікая моц і прыгажосць, унутраная прыгажосць” [7, с.206-207]. Цікава, што ніхто з драматургаў не асвятляў час сталасці першадрукара, як гэта зрабіў малады драматург. Сталы Ф. Скарына не размаўляе на беларускай мове, але перакладае кнігі на родную мову і разважае: “Нічога ў гэтым свеце не бессэнсоўна. Навучыць Хрыста, апосталаў і вучняў ягоных гаварыць на іншай мове…Іначай запаведзі не дзейнічаюць. Яны не разумеюць, што святло ісціны пачынаецца з самага-самага роднага…З народам трэба як з дзіцем, размаўляць. Размаўляй зараз, бо потым адзічэе, апусціцца…Час упусціш…Усё! Размаўляць” [7, с.213]. Зноў гучыць біблейская прытча пра зерне “чаму добрае насенне так дрэнна прыжываецца на чужой зямлі? У чым прычына: у зямлі, у насенні, у садоўніку?” [7, с.211]. У творы ўжываюцца фразеалагізмы “ад праўды не ўцячэш”, “ад сябе не схаваешся”, “цывілізацыя азначаецца па узроўню садаводства, а цывілізаваная краіна пазнаецца па жанчынам” “дзяржаву трэба лячыць, бо яна можа аслабець і памерці”, “нельга зневажаць жанчыну, гэта апошняя справа”, “некаторыя землі не заслугоўваюць сваіх сыноў”, “калі прывыкаеш да прыгажосці, то гэта ўжо не прыгажосць, яна існуе толькі ў здзіўленні” і іншыя. Дзеянне пераменна разгортваецца то ў юнацкія гады Скарыны, то ў гады сталасці (прыём рэтраспекцыі). Вобраз вады праходзіць праз твор як вобраз ачышчэння. Скарына увесь час п’е ваду. І кульмінацыяй твора гучаць словы асветніка: “У кожнага чалавека ёсць бацькі: маці і тата. Закон Божы і Прыродны ўказвае кожнаму любіць і паважаць бацькоў сваіх, як і бацькам песціць дзяцей сваіх…Дык чаму ж дзяржава наша, якая ёсць радзіцельніцаю ўсякага грамадзяніна свайго, такая жорсткая і бязлітасная да лепшых дзяцей сваіх? Чаму ж з такой лёгкасцю адракаюцца ад іх за нязначную правіннасць і непакорлівасць? Так, зчарствела сэрца Літвы… А таму вельмі шмат блудных сыноў і дачок ліцвінскіх і з Полацка, і з Менска, з Навагрудка, Магілёва, Тракая, Вільні і ўсіх гарадоў і весяў ходзіць і будзе хадзіць па ўсіх канцах зямлі, адлучаныя ад маці з-за сваёй бязкрайняй любові…” [7, с.251-252]. 

Са слабых бакоў п’есы можна адзначыць аналогію з драмай “Пане Коханку” у выкарыстанні вобраза крылаў і падабенства ў правядзенні вопытаў Леанардам да Вінчы і С.Радзівілам, назіраецца залішні натуралізм у абмалёўцы вобраза першадрукара. 

Такім чынам, важнасць стварэння канону гістарычнай драмы ў нацыянальным пісьменстве абумовіла звяртанне пісьменнікаў як да традыцый класічнай сусветнай драматургіі (маналітная канцэпцыя героя, рэпертуарныя характары, прыарытэт сітуацыі над характарам, знешні традыцыйны канфлікт, закрытая драматургічная форма – адзінства часу, месца і дзеяння, непарушнасць міжжанравых межаў), так і да айчыннай класікі (індывідуалізацыя, нацыяналізацыя і міфалагізацыя гістарычнага шляху беларускай гісторыі, выкарыстанне прыему праспекцыі і рэтраспекцыі, “інтэртэкстуальных гістарычных сюжэтаў і тэм” [15, с. 5]), але ў вялікай ступені для беларускай драмы характэрна і наватарства.
Наватарства беларускай гістарычнай драмы параўнальна з класічным канонам характарызуецца:

-рэдукцыяй знешняга, аб’ектыўнага дзеяння, выцясненне яго ўнутраным, суб’ектыўным;

-заменай аб’ектыўнага канфлікту невырашальна субстантыўным канфліктам;

- замена закрытай драматычнай структуры адкрытай;

- адмаўленне схемы герой/антыгерой;

- увядзенне падтэкставых і надтэкставых плыняў дзеяння;

- трансфармацыя традыцыйных жанравых канонаў;

- эклетызм жанравай прыроды.

Такім чынам, фальклор адыгрываў і адыгрывае значную ролю ў жыцці нашага народа, з’яўляецца велізарнай скарбніцай духоўных каштоўнасцей, аднаўляе сувязь часоў, замацоўвае традыцыі, выхоўвае лепшыя якасці чалавека: любоў да сваёй радзімы, імкненне да свабоды, павагу да людзей, працавітасць, сумленнасць, справядлівасць і інш., фарміруе пачуццё прыгожага на лепшых узорах створанага народам мастацтва. Вусная народная творчасць – гэта і школа, і кніга, і цэлы кодэкс маральна-этычных норм. 

Беларускі народ пакінуў нашчадкам багатую фальклорную спадчыну, якая ў адрозненне ад спадчыны многіх еўрапейскіх народаў і зараз з’яўляецца жывой і ўяўляе сабой важную частку духоўнай культуры. 

З каштоўнай фальклорнай спадчыны сваёй Радзімы павінен азнаёміцца кожны культурны чалавек, асабліва гэта датычыцца моладзі і юнацтва, бо веданне сваіх вытокаў, сваіх каранёў будзе садзейнічаць фарміраванню пачуцця нацыянальнай годнасці, любові да свайго народа, краіны, дзяржавы, выхаагічнага выхавання. І значную ролю ў гэтым адыгрывае гістарычная драмаванню нацыянальнай свядомасці, што з’яўляецца неад’емнай часткай ідэал.
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